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A magyar becsület.
Napokon ál úgy tetszeti, mintha össze

omlással fenyegetne az egész magyar köz
élet. Rémséges vihar recsegtette meg álla
miságunk és nemzeti létünk oszlopait, fel
kelt a korrupció ciklonja és pusztított, ölt.

Hazaárulás történt. Meg akarták vesz
tegelni a törvényhozás ferfiait és a sajtót. 
Hogy milyen célból, indokból, az már mel
lékes. Vannak, akik azt mondják, hogy a 1 
cél, amelyet a vesztegetők maguk elé tűz
tek, előnyére lett volna az országnak De 
ha igy is lenne, ez nem mentheti lel őket 
a sújtó ítélet alól, mert az eszköz, melyet 
alkalmazásba vettek, egyike a legborzasztób- ' 
baknak.

És most adjunk hálát Istennek, hogy 
lelepleztetett a nagy bűn, amely ha sikerül, 
Magyarország rohamosan sülyedt volna a 
pusztulás örvényébe. Kz az esel erőpróbája 
volt a magyar becsületnek.

Évtizedek óta pang már ami közéletünk , 
és érezzük a hatását annak, hogy terjed 
ebben az országban a korrupció. A közigaz
gatás, az igazságszolgáltatás, az ipari és ke
reskedelmi tevékenység minden terén ledér 
(elfogással s megbízhatatlan egyénekkel ta
lálkozunk s őszintén szólván, a sajtó egy 
része sem kerülte el a korrupciós idők sze-

TÁRCA.

R éthy bácsi.
Az .Alsó-Lendvai Híradó* eredeti tárcája

Az imilálás voltaképpen zenei talentum. A 
kinek oly finomul fejlett hallóérzéke van, hogy a 
hallott hangokat hullámzásaival és árnyéklalnival 
emlékezetében tudja tartani, az könnyen képes is 
azokat utánozni.

Igazi művészi élvezetei a legtökéletesebb után
zás sem nyújthat, de az embert elszórakoztatja 
ez alsóbb rendű tehetség is.

Az imitátorok legprimitívebb fajtája a/., mely 
állati hangok: kutyaugatás, mncskanyávogás, te
hénbőgés és mudárdul utánzására szorítkozik. 
Mert hiszen még a madarak koloratur énekesnő
inek is, a fiilcmilénck, kanáriknak os rigóknak 
csekély a skálájú. Magasabb rendű imitúlor az, 
ki emberi hangok utánzására képes.

A színészeknek igen tekintélyes része imi- 
táiásból lengeti művészetét, vagyis csuk akkor ke
pe- a színpadon valami elfogadhatót nyújtani, ha 
a/t a szerepet egy hivatott művész előadásiban 
látta.

t-'i-l.-IAs NzerkofttA, ia|.tulajdcm>« ,'•* kzul-i-

B A L K A N Y I ERNŐ. 

MEGJELENIK MINDEN VASARNAP.

lét. S a haza jobbjai aggódva szemlélték ezt 
az állapotot s egv jobb jövőt nem remélve 
kétségbeesetten hirdették, hogy az az elsze
gényedett ország alól kidől a támasz a tiszta 
erkölcs, mely ha elvész, Róma ledől és ra- 
bigába görnyed. Mélységes fájdalommal látta 
mindenki az ország hajdani díszének, a köz
nemességnek. a dzsentrynek anyagi és er
kölcsi pusztulását s hirdették, hogy a dzsentry 
mindörökre eljátszotta szerepét.

S  most egy borzasztó válság viharai 
között rázza le magáról a magyar becsület 
a rágalom béklóit s egetvivő haraggal kiáltja 
oda a vesztegetők szövetkezetnek:

—  Csalódtatok! A magyarbecsület még 
nem Csaky szalmája.

I'app Zoltán, az elszegényedett dzsentry 
sarjadék, aki a maga erejéből a maga szor
galmából teremtett magának tiszteletreméltó 
ekziszteuciát, vágta vissza a vesztegelő ar
cába a nagyösszegü Judás pénzt! Ha ö 
nincs, talán rettenetes csapás éri a magyar 
hazát. Ha lett volna úrrá benne a magyar 
becsület s a hazának szerelme, ki tudja, 
olyan • mocsár öntötte volna el ezt az or
szágot, amelybe belevész Árpád népe.

De a magyar dzsentry sarjadék Iái ma- - 
radt a dicső tradíciókhoz.

Áll Buda még, él még a magyar be- j 
csület!

Ezek a leplezett imitátorok. Viszont vannak 
profeszionátus imitátorok, kik remek imitációkat 
képesek a színpadon bemutatni. A férlimitator ( 
rendszeriül női hangokat utánoz s ehhez képest 
női toalettben jelenik meg a közönség előtt. Pa
risban a Monlagne Russe nevű mulatóhelyen hal
lottam egyet, ki egy negyedóráig tiszta és magas 
női szopránt cnekell, fölment egész a duplán 
vonalzóit d-ig. A közönség legnagyobb reszt ízt 
hitte, hogy nő énekel, de az imitátor egyszerre 
csak egy kromatikus skálát csinál, hangja egyre 
öblösebb és vastagabb lesz - végül kivág egy kontra 
c-t. Persze az ilyen fajtája imitálás magas fokú 
zenei képzettséget és ritka hangadományt tesz fel.

A tehetségesebi) imitátorok nagy bravúrral 
tudjuk egyes emberek beszelő modorát utánozni. 
Legköuyebb imitálni azt, kinek valami nyelvhibája 
van. vagy modorosán beszel; ellenben nehez szinte ( 
lehetetlen utánozni az olyan embert, a kinek be- 1 
szódé természetes és ment minden alTektáeiótol.

Rendszerint híres színészeket szokás imitálni 
a kinek előadásába, akar kell, akár nem, mindig 
beékelődik egy kis pátosz.

Az öreg Korcsok az ötvenes években olyan 
harmadrendű komikus volt a színháznál. Mint 
imilator azonban elsőrendű ináig is, noha több, 
mint busz eve, hogy nyugalomba vonult. Nincs 
uz országban dialektus, melyet az óreg ne tudna

dturkoszt6m-H <•» ki.uloliiv.il.il 
F O -u tcia .

H ir d e t é s e k  d ijszu ln 'ts  szer in t . 
Kéziratok nem adatnak vissza

Adassuk hála az Istennek 1
Felülről, magasról szállt le közzénk az 

utálatos bűn ördöge: fehér inágnáskezek 
adták a Judáspéuzt, hogy a hazat, mely 
úgyis csak mintha tíz ü számukra lenne 
a világon, ki tudja hányadszor ismét elárulják.

Hasztalan mondják, hogy csak egy 
gyöngült elméjű, romlott idegzetű gróf miivé 
volt ez a botrány, belejátszott ebbe a mág
nás kaszinói felfogás, mely plebset megvá
sárolható és félrerugható tárgynak tekinti. 
A magyar nép, mely Isten tudja, micsoda 
gyengeségből rajongó tisztelettel veszi körül 
a latifiidiumos grófokat, a milliók urait, 
most végre kiábrándulhatna sarha zuhant 
ideáljából. Erkölcstelen, bazaliatlan felfogás 
uralkodik a mágnás-népség közölt, melynek 
a magyar föld csak a nagyúri passziók él
vezetét biztosítja, de szolgálni csak a saját 
s az udvar érdekeit szolgálja.

Persze, van azért korrupció ebben az 
országban, csak nem olyan nagy, hogy a 
hazaárulást is elbírja. Meg van metélyezve 
a közszellem, csak a legnagyobb bűnre nin
csen még praeparálva.

Refnéljük, hogy a világ színe elé ki
pattant ez az óriási botrány, üdvös, tisztitó 
viharrá lesz, mely elsodorja levegőnkből a 
becstelenség, jellemtelenség, a közéleti er
kölcstelenség bacillusait.

imitálni. Minthogy azonban ö maga felvidéki szár
mazású. kissé totósán beszel. Zamatos jóízű ma
gyarsággal csak akkor ejti ki a szavakat, ha az 
alföldi magyart imitálja. Ilyenkor fogadni lehet rá, 
hogy a Hortobágyon született. Kitünően mutalta 
egykor a hiro> s/.ürecseu tragikust, ire Aldrige-t, 
ki uz ötvenes evek vége fele az egész Európái, 
bámulatba ejtette művészetével s ki a nemzeti 
színháznál is hosszúbb ideig vendégszerepelt, persze 
angol nyelven.

Akkoriban Hétliy bácsi, a színházi csínyek 
híres mestere, gyakori vendége volt Rákoson egy 
derek gentry-csulndnnk. hol gyakran emlegették 
hogy mennyire szeretnék a híres szerecseu mű
vészt látni, de u nagy munkaidőben nem mehet
nek be a teátrumba.

— Majd kihozom ide. — monda Réthy.
— Hát kijönne?

Meghiszem azt. Mihelyt komédiás valaki, 
egy pohár jó borral u lomnici csues lótejen- i> 
föllehet csalni. Holnap este itt lesz ezen a szent 
helyen. Nagyon jó  liu, csakhogy hat persze Ango
lul mekeg.

Réthy báesi pedig m.isnap összebeszélt Kor
csekkel. ki este fele feketére mázolta he uz ar
cai, bodorra siittoUo a hajai <-s pirosra lestette az 
ajkat. így preparálva kelten kocsira ültek es ki
hajtanak Rákosra. Nagy Iraktumculum varia olt
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Néni vagyunk olyan erősek, hogy sok 
ilyen nagy vihari tudjunk kiall.m Kevés 
közöttünk a nagy t inim "" 'r ' krv«>ohl» a 
nagy jellein s e kevesek kezein* van most 
|« t-v. ,i haza sót -a  Tolunk tugg : megtisz
títani a közszellemet, mert éneikül M agyat- 
ország soha nagygya nem lehet, ellenben 
ezzel elpusztulhat.

Valami beteg-ég rágódik az oi s/ag testen.
Császárvágásra van szükség!

ALSrt-I.F.NDVA. 1903

H Í R E K .
Partalakulas. A. a n ingg**!!--:.- g

4.v.;,v part - / .  rvc/ii-bi/.' >llsaga f lm 10-ara 
Al-'ilt'mtvan ..........na szállít* nagyterim-hi-n ala
kul" gyűlést tart. .invlw - lelke- b iluvasbuii liivta 
iiu-g a helybeli \ Ili- k> választ.. polgárokul. I.y\«H 

■ '

az alakul" gyűlésre.
Áthelyezés. A közoktata- - 1 i K 

falu H. Rezső főgimnázium! rendes tanárt saját 
kérelmére Zalaegerszegről atlielye/te a czegledi

U| tanai
hm az eltávozott Kunfalvi helyéin Sárkány Ló 
ralid kolozsvári egyetemi tanar segedet nevezte 
ki a közoktatásügyi miniszter.

Varmegyei közigazgatasi ülés \ • k- ■ i.i<-n

volt! Dr. Ru/>u-ska Kálmán ku. tanfelügyelő 
meglátogatta «—.ikl*.ínyaii a lovnbhki-p/ö lan'.•!>.-»- 
illőt, -  járt BalaloiiIürtMlcn hol az all. lel-o nép
iskolát iiileriiáliis-al akarja ellnlm ••'•■ken kivul 
Iliig told. iskolát meglátogatott. A jiéiizugy 
igazgat., jelenti. hogy jiilmsl.au l.elizetl.-k I.!*>•>•>I 
K Nti lill.. egyenes ad. i. tavaly ilye .k..i i>'!.l.* t 
tizeitek he lő  ezer 70 K. ŐS lillerrel. A többi 
adoiiemekltol is j.ill be. de nem sok.

Halálozás. Mint .•n>-uim,k. K ■ vi Kd<* i 
színigazgató 4'.* eve- korában hirtelen -/.ívs/ellmtles 
knw-ikc/tebeii e lm 10-eii elliiinyl Kudapcstcii

Villamcsapas A i. évi aug. 13 ,ui . - 
Szab" János pincei lakó- llégy lovai -letett haza 
a mezőről. .. nagy /ívutar utolér'..', -  .1 villám hu 
rom lovát agvomagta. a negyedik lónak pedig, 
melyen S z ü l."  lia alt sémiin I.hj.-i -em lelt. 
t'gyuiiez alkali.iiimiü Helsó-Sardmi .1 villám egy 
hazbü csapván, bárom ház leegell

„AI.SO-LF.SDVAI HÍRADÓ*

Gondatlansag áldozata. F. bo 9-én két
araion,unka Hazug fv.

,k való fia!a! lakat vagdal-
luk Ilonáin András erdöör ezt e •zreveveu az

, möge került -  nes/.ti 11 ‘nul
....... . !fi 1, okét. M karltevok e-zrevettek
.,/ ,.,-doorl liitnsiink v.-óek a dolgot; Horváth

. ite űzőbe s mikor fel-
,11 meg szolgálati legv

A lövetlek Hazug
Fer.-ne h.itaba hatolt •*- nn-g-értette a liidot, mi-

,. k íveli H 1 i-i i-uc néhai,v per.-ny 1
kínlódás után elvérzett A gondatlan embert a kir.

Szent István <
hagvoinaiisok altul meg- 
"„PJ., M.mlen esz.enno

lapja a fővárosban
• nt.-ll .......... Sz.-I

1. Dicső 
,1 István

d ezrek
*/rek /ar indokolnak ; indavaraba, bog y lássák

S/t. István jobbját. Te meszelés, hogy a 1ulrándu
lók megnézik Dudapt- :i -vezetessegeit - ha már
i-rrol van -zo. egy jo 1 n.u-sut adunk. KI ne 11111-
lasszuk megnézni rejlőd. ■ pariink és kei eskedol-
minik egyik iiagy.-zci vívmányát a l’ai11̂ 1 nagy
Áruházát. Kerepesi-ut 1!>. melyhez hnsoIllő csak
rarisban es Londonban van. Amit a módlem ipar

ív o-'lo-di lem nyújt: it szépet, jót és híisznosal.
minden elképzelhető - ■iksegloti eikk oly-ni mino-

v 11,■ 11 iiK-inivisegl" , van meg a l ’.n•i'i Nagy
Áruházban, mint sehol 1nasiitt az egesz mi marehiá-
bán. H a nem is akar va-arolni az mnhe akkor
i> nézze meg a Párisi 1 
kívül sokat lát és tanú

lágy Áruházát, al:1 .1 rcud-

Orvosokat kert*s a hadsereg A liadügy-
ininiszteliiKD az ország t ilameiinvi törvvuyhalo-
-agat megkereste, ium- yheu arról esik s/
kozodjanak az után. h •gy a lm veiiyhatöí•iig terü
léten i-lö orvosok kő. ‘al mozgósítás e-letén kik
volnának liajlamlók katona-orvosi szolgalatot tel
jesíteni. A hadügyi kormány az illetőknek, akik 
erre hajlandók, neme' .k liszteletdijal aj.inl fel,
hanoi 11 i-'t-ileg nyugdíj 1! i"- kart erilest 1- biztosit.
Nőin tulajdonítandó ugv au akim ihs jel eutosegel e
felhív usiliik, de minden- re az idők jele. hogy
lliostl in.mait .1 hadügyi kori iiáuy gyakr au tesz elő
zetes lepi-M-ket a nió.- .ősit as ehőkes/.ilesiire.

Áthelyezések A \álla-- es kii,zoktata-iigvi
111. kir. miniszler l'aslin-.
polg- i . enlegi i-egobeii az

Ii all polgár: .-kóláin ■/. Gi I'/Iiae h Gabriella
csík i orm ai polg. 111 -kólái rendi1■s laiiitoniil jelen-
légi 1imiii'i-geheii a kárán- ellesi ad p. dg. leányi'-
kolalioz, 111.légii Itela C sá k to rn y á i ali. polg. ' isk. 
segédtanítót a nagy- ollosi állami poig. i-kolalioz

a X. fizetési osztályba rendes tanárrá, továbbá
Kiodl Duna inuraszerilalielyi é:- Griiline Kovái--
Rí irháin kübekházi (Toroutál nnBgycl állami elemi
.-kulin l.iiiiloiiöket kölcsönösen es Lilhvúü Irina
bodrogken szturi állami óvónőt a perlaki áll. ovo-
(Iához áthelyezte.

Iparosok kedvezményes jegye A kcr.-kr- 
.lelenuigu miniszter megengedte, hogy az augusz- 
111- Ims/a.hkan megnyílandó iparos miinkakinllilásru 

líiulape-lre es az innen visszautazó iparosok, 
u/. f..11 v 1 esoportbim utaznak, feláru harmadik 

osztályú jegvgvel utazhatnak. Az illetékes keres
kedelmi-e- ij.a'rkamrák állítják ki a félam jegyvál
tásra jogosító igazolványokat - ők adnak ez. ügy
ben bővebb felvilágosítást is.

Kúriai határozat Kgy hitelező egy cég-l 
azzal fenyegetett, hogy ha tartozását bárom nap 
iilatt nem fizeti ki. fizetcsképtclennrk fogja nyil- 
\iiiutiiiii. A Kúria ItHiöl 902. számú dönti- 
"■vei a hitelezőt zsarolás kísérletében bűnösnek 
mondotta ki. Mert fizetésképtelenség hírének ter- 
joszte-e kereskedőre nézve olyan káros, hogy az. 
il\ i*n fenyegetés alkalmas arra. hogy a kereskedőt 
válmnek eselekvósre, eltűrésre, vagy elhagyásra 
kenyszerit-e. A hitelező tehát jogtalan módon 
törekedett jogos követelése behajtására s igy a 
zsarolás kísérletének vétségét elkövette.

Orvosi körökben  mar reg ismert tény, 
hogy a t'ereuez József keserűviz valamennyi hasonló 
vizet, tartós hashajtó hatása és említésre méltó 
kellemes izei,el fogva, mar kis adagban is tete
meden fölülmúlja. Kérjünk hatúrozollan Kerom-z 
József keserű vizet.

Hirdetések.

2522 1903. tjkvsz.

Árverési hirdetményi ki vonal.
Az. alsó-lendviii kir. jarasbiroság mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy a Hellatinez- 
videki takarékpénztár vegrehajlátónak. Vörös And
i i '  <•' l..rsai végrehajtást szenvedők elleni 300 
kor. tőkekövetelés - jár. iránti végrehajtási ügye
ben az alsó-lendviii kir. járásbíróság területen 
levő: Z-itk. ez község határában fekvő: 1 ro rész
be.1 I!. Jll 30. 11. Vörös András es neje (iider

az ezutikus művészt, kit az egesz huzinp tagra- 
nyílt szemmel baimill. A fószulgalo eseledek ijedt 
keppel szaladtak ki a konyhára csodakút lieszului. 
Korcsok pedig egyre beszelt angolul azaz össze- 
hadarl valami sz.olag zagyvalékot, d. ugy ropog 
Intla azokat, hogy .-/akasztott nia-a volt az Iro 
Aldridge beszedőnek. Néha mikor egy-egy pohár 
Imrl fólliajtolt, erliKiilalallaii hangokat hallatott 
utaiia, épp ugy. mint a szereeseu iii,i\>"/ t.tiello 
hali. mikor J.igov.d veszekszik. A je.eii pdi.uial- 
huu belepett valaki, aki kételyeket táplálta szomely- 
azouliság felöl.

Nekem — monda Retyhez fordulva 
sokkal magiisablmak tetszett e jeles műves/ ut ;i 
színpadon.

- -  Magas* talpú csizmákat hord a kókler. 
A szeme is nagyobbnak látszott.
Tágítja a hunéul.

A tisztelendő ur teljesen meg volt nyugtatva. 
Milyen kár. - monda. hogy a húgom 

mii - itt. Nagyon jól ind angolul. Milyen szépén 
eldiskurálnának

Orom volna hallgatni monda Rethy 
ínfűim- flegmával.

£> folyt a mulatság éjfélig es azután. A talmi 
Ire Aldridge egyik angol lösztől a másik után 
mondotta a tisztelendő ur egyikre sem maradt 
adós es egyre hangzott:

Uram, uram, urain, Irc Aldrigc lírám, 
szállók az úrhoz . . .

Mire Korcsok soha mulasztotta H feszesen 
hajlongva körülbelül a következőkéi mondani: 

llajdujudti niajdirhuuzciipikinccs .
Mikor hiijualfele a férfiak magukra marad

tuk Rethy bácsi egyszerre csak odafordult Kör
ösekhez.

— No most upre more, énekeld el .1 nó
tádat.

F.s Korcsok egy részeg pászlorémhert mutálva, 
rázendítette:

Ha lja-c kend. altra
Vau i! káposztája?
Vagyon hízna, llogur Imre.
A kelméd számára.

Nagy me-ler volt a maga idejeben a vidék: 
színésznél (Jergt y Antal. Kgyik l>'gs:l,ei ultebb tré
fáját a következőképp beszéli el:

Valamelyik nagyobb alföldi városban a di
rektor, a kinek ő volt a komikusa, a mostoha 
időjárás köveik- z1' bon a színházi térrel, mit es 
télikéit kellett fizetnie, hosszabb ideig adós m i 
radt A színház, magántulajdon volt, árvakra ma
radt, - egy derek öreg fiskális volt a gondnok, k: 
jo  ideig tiirel nősen vart a hátralékra. A direktor 
lia látta, nagyon fe-zeiyezve erezte mag.it é- le
hetőleg kiC-mlle. Kgys/er .1 'zinhazi irodából az 
ablakon at arrafelé látják tartani Az irodában csak 
a direktor és Gergely volt.

Jézus Mária! mondd a direktor ez 
most ide jön.

Csak bújj ide a pénztárba, majd r el
igazítom a dolgot

A direktor s/.ot fogadóit. Nefiáio Iv inul..:
kopogást ha!! búvóhely...... i - -k. monda
Gergely.

A/ ajtó megnyílik. - Jó nupot Ntucsitt 
a direktor ur.

A direktor b-ztán kive’b* az öreg ügyvéd 
hangját.

Ihz az nincs. hullats/oU Gergely
ll.Ulgj.l.

fynye, de kar.
A miatt a hátralék miatt,,tetszik keresni ? 

tudakola Gergelv.
*'• “ ■*-•>. van e-zembe. Hanem holnap 

ebedre akartam volna invitálni. Az anyósom no-

veiiapj.ii tartjuk. Nagyon örülnénk, lia megjelen
nék a kedves nejével együtt.

Majd átadom én az invitálást, hiztutá
Gergely.

Dehogy.
Azzal i'tiiét nyikorog az ajtó és a távozó 

lépések nesszé tudatja, hogy az ügyvéd elment, 
l ’edig dehogy ment el. op sem volt. Gergely imi
tálta a hangjai .-s pedig oly sikerrel, hogy mikor 
a direktor a pénztárból clöbuvoll; hálás tekinle- 
l'■ t vetett a. távozó, fele s igy szólt:

Ha en ezt tudtam volna! Milyen derék 
nili- r. noha fiskális. Kjnye. ejnye egesz megszé- 

gy-iutetl. Ily-.i embep elől bujkálni. Hát elmenjek,
ugye?

I ■■ruMJs/.otes, moiidú Gergely, — a vén 
kötmvalo bizony engem i- inegliivathalolt volna.

No no, barátom, a direktor az első
személy.

Gergely igen tiszteletlenül vouogalla a vállát.
A direktor másnap délben gálába csapta 

magul, felesege magara aggatott .minden kéznél 
levő igazi o . hamis ékszert, s igy teljes prédával 
indullak a vendégségre.

Az ügyved es családja éppen ebédnél ült, 
mikor a direktorpár betoppant.

íg y  latszik, elkéstünk az ebedtől.
Dehogy, monda a fiskális. —  épp .1 le-

W esijel ta/luok-
Nem tudtuk, hogy, hány urakor van az 

’  ebéd. No de ji'zerl ni *jd elük*kapunk valamit
A dóri•« fi-káíis cgu kissé nagyot nézett 

ygyrfn. 'le azért cgy-keUorjy ott volt a terittek, s 
fi dl rektorok abban-bee«uhHes hitben hogy hiva
talos vendegek, végig ütlek’ a jóizü magyar ebed 
minden fogasát. l'gy a fokúié kávé Ujuu a direk
tor mégis szükségesnek látta n következő kérdést 
fölvetni: '  ’ .
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Annit * «o részben 1$. 2. n. Nagy Erzsc Molnár 
N'vanné. iys/.brn II 21. a Zselzsen János 

neje Kliszar lerez, J részben !!. Hl.n. Szabó 
• , '  i« részben Zselzsen János nejt | -
I, r / tulajdonát képező. z-ütkóczi Ilit s /. tjkvi 
;,l hrsz. egész ingatlanra a végrh tőrv. löt;. s a 

in 190 kor kikiáltási álban:
L'szben Göncz Katalin Végi Miklósné,

Végi 1’ál, 4 ••4 részltei . B. 1 - 1 . Végi
Vendel • Végi János, Végi Anna, 4 24
8— 9. a. Zs.-Izsen Jkínos és Fiiszár

Teri'/ tulajdonául felvett zsitkóczi 108. sz. tjkvi 
I;{;l lirsz ••gesz ingatlanra a végrh. törv. löd §-a 
alapján 14*1 kor. kikiáltási árban a (J. 1. a. szol
galmi jog fentartásával;

11 s* részben Zelko János, Mária és Ferenc 
|l 4., d. és 7. a., - as részltén II. 14. a. Hozsman , 
l!o/a. |s részben M. 15— Ki. a. Zselzsen János | 
, - neje Fiiszár Teréz. részben 11. 17. a Zelko 
Maliid Zsálek Mihály né tulajdonául felvett zsitkóczi 
HHi. sz. tjkvi 4.t. hisz. egész ingatlanra a végrh. 
törv löd. §-n a. I»4 kor. kikiáltási árban a C. 1. 
a. haszonélvezeti jog fcnlartasával;

1 4 részlten II. 7 8 . a. Vörös András és 
neje (íidér Anna, 1 4 részben Norsics Zsnzsánna 
Síiül ívűimé b. il alatti: - i részben II. 10. a. 
bácsi Ferenc tulajdonául felvett zsitkóczi 10. sz. 
tjkvi 114. hrsz. egész ingatlanra a végrh. törv. 
löd. §-a alapján 154 kor. kikiáltási árban a (7 
•> ti a. haszonélvezeti jog fentartásával azonban 
azzal, hogy ha az ingatlan olyan árban adatnék 
el, mely a szolgalmi jogot megelőző mintegy 1ÓÜ0 
kor. jelzálogi követelés fedezetére elégsége-, riein 
lenne az árverés hatálytalanná válik és az 
ingatlan nyomban es újabban elárvereztetik:

az 1 s részben Vörös András 11. 4. a. , ' 1 a 
részben Vörös Andrásné Gidór Anna b. 4. a. tu
lajdonát képező zsitkóczi tí2. sz. tjkvi 187. hrsz. 
egész ingatlanra 404 kor., a zsitkóczi tiií. sz. tjkvi 
'-■> a. hrsz. égés/ ingatlanra 00 kor. kikiáltási ár
ban és a végrh. törv. löd  §-a alapján: az 1 4 
részben bozsman Mátyás b. 7.. az 1 4 részben 
Vörös Juli Li. 8 .. az 1 4 részben Vörös András 
15. 0., az 1 4 részben Gider Anna II 10. alatti tu 
lajdonaul felvett zsitkóczi 08. sz. tjkvi 108. sz. 
egesz ingatlanra a végrh. törv. löd. §-a alapján 
104 kor. kikiáltási árban ; az 1 4 részben bozsman 
Mátyás b. 4.. az V* részben Vörös Juli b. Ö.. az 
1 1 részben Vörös András 11. d., az 1 4 részben 
Gidór Anna H. 7. a tulajdonául lelvett zsitkóczi 
72 sz. tjkvi 18 h. hrsz. egész ingatlanra 78 kor., 
zsitkóczi 72. sz. tjkvi 90 a. hrsz. egész ingatlanra 
82 kor., zsitkóczi 72. sz. tjkvi 118 a. hrsz. egész 
ingatlanra 6d kor., zsitkóczi 72. sz. 120/b. hrsz. 
egesz ingatlanra 182 kor. kikiáltási árban es a 
végrh. törv. löd. §-a alapján,

— llát a kedves anyósa hol vau?
Az anyósom? Jaj, direktor uram. az 

meg a nagy kolera elolt balt meg. Az Isten nyu
gosztalja.

A direktor egy kissé ümcgclclt, de nem merte 
tovább forszírozni a kérdést. Lehet, hogy rosszul 
hallotta onnan a pénztárból.

Másnap este a fiskális ur a színházban volt 
? a mint előadás után a sötét páholyfolyóson vé
gigmegy, egyszerre csak hangokat ball a háta 
mögött:

—  Eu se megyek többet alioz a fiskálishoz 
ebedre, olyan ájnslagos a bora, hogy a gyomro
mat most is eeetágynak képzelem.

A személyt nem látta, de tisztán kivette a 
direktor vékony íisztulás hangját. Egy ideig mér
gesen járt föl s alá a színházi iroda előtt, aztán 
betoppant s rarivalll a direktorra kemény recse
géssel.

Hallja az url £11 nem bánom, ha min
dennap beállít hozzám hívatlanul ebédelni, de a 
boromat ne ócsárolja, mert ez a saját termésein.

A direktor meglehetős hülyén nézett maga ele.
—  Én piszkoltam n borát? Én.
—  Persze, hogy az ur, ott a páholy-folyo

sóban.
— Látta?
— Hallottam.
— Jaj, lelkem, az nem ér semmit. Tudom 

már, honnan fuj n szél. Az a gazember Gergely 
imitált bennünket össze. 1N0 várj. le gézengúz. 
keressük föl, puhítsuk el az oldalbordáját.

Fölkorckedtek es csakugyan megtalállak egy 
kurtakoresinábun Aztán szépen együtt iddogállak 
hajnalig.

1 4 részben R. 1. a. Végi Rozália Ritlop Jó- 
zselne, ^ , részben II. 9. a. liitlóp József. 1 4 rész 
ben R 1 s. n. \"rt>' Áruira- és neje Gidér Antin,

4 részben 11. 14 lö. a. S . „yi Máivá- es neje 
I üezkó Juli tulajdonául falvett zsitkóczi 85. az. 
' ' kV 1 ll,s/ ***** in* ■ ira a végrh. törv 
lob. 5? a alapján löd kor. kikiáltási árban ;

részben R. 1. a Gyencsc Ferenc, 
f®" '■'•s/ben 11. 22 -23. a. Strényi Mátyás és 

neje Püczko Juli (Vörös András és neje jogán),
‘  i*. részben II. 10. a. Gyenese Ferenc,

- i*« részben 11 II -12. a. Kálmán Péter és neje 
l ’app Erzsébet * 1*. részben R i;j a. Kálmán 
leter. mű részben II. ld  17. a. Kálmán Péter 
• •s neje Papp Erzsébet tulajT a.,1 felvett a zsit- 
koe/i 88, sz. tjkvi 18. hrsz. égés/ ingatlanra 424 
kor. kikiáltási árban, a végrh. terv. löd. $-a alapján;

14 <8 részben Sbül Iván és neje Norsies Zsu
zsannának 11. I— 2. a. 24 4- részben R. 21, 22, 
24. 25. a. Vörös András és neje Gidér Anna. " 4s 
1 észben R. lö  ld. a. Sbül Iván és neje Norsies 
Zsuzsámul tulajdonát képe/., a zsitkóczi 88 . sz. 
tjkvi 18/a. hrsz. egész ingatlanra a végrh. törv. 
löd. 4j .-I a. 888 kor. kikiált:.-1 úrban a C. 10. 
a. szolgalmi jog fentartásával azonban azzal, hogy 
ha az ingatlan olyan árban adatnék el, mely ösz- 
s/eg a szolgalmi jogot megelőző mintegy’ 1000 
kor. jelzálogi követelés biztosítására nem elegendő: 

az árverés hatálytalanná válik és az ingatlan 
nyomban és a szolgalmi jogra való tekintet nélkül 
arvereztelik el.

! 7 részben II. 0. a. Szabó llorbála, 4 ; rész
it. 7 8 . a. Gál József és Gál Ferenc tulajdonát 
képező zsitkóczi 14. sz. tjkvi A. I. 15. 70. es 70. 
hrsz. egész jószágtestre a végrh. törv. löd. §-n 
alapjai! 704 korona együttes kikiáltási árban el
rendeltetik.

A fennebb jelölt ingatlanok az 

1003. évi augusztus hó 27-ik napján 

d. e. 10 órakor Zsitkócz községében a község

házánál megtartand. < nyilvános árverésen a meg
állapított kikiáltási áron alul i- eladatni fognak.

Árverezni szándékozok tartoznak a / ingat
lanuk beesáranak 10" #-at kes/penzben. vagy az 
1881 : |,X. t. . /  42. $ almn jelzett árfolyammal 
számítolt es a / 1881. évi november hu I eu 8888. 
- / .  a kelt igazságügyministeri rendelet S ábán 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött ke 
/•éhez letenni, avagy az 1881. I.X. t.-cz 170 -? a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előlege- 
elhelyezésről kiállított szabályszerű elismervényt
átszolgáltatni.

Alsó-Lcndván, 1008. évi majie- 18-án.
Az a.-lem)vai kir. jhiróság mint telekkönyvi 

hatóság.
Csiszár, kir. altáró.

Szt.-Anna
M a lá tá d k o r  a legjobb és legogc>/sé- 

gesebh üdítő ital, kellemes izü és zamatii, 
1 palack 2 kor. 80 lill.

M alá ta  k e se rű  kiváló gyoniorerösitö 
turistáknak és vadászoknak kedvenc és oél- 
külözlietlen itala. 1 palack 2 kor. 8 0  lill.

M a lá ta c a c e s  kitűnő lap és Icasüte- 
inény, elsőrendű tanárok és orvosok ajánl
ják. Nagy doboz 2 kor., kis doboz ön lill.

Fenti készítmények mind tiszta malá
tával készülnek, kitűnő minőségűek, élve
zetük kellemes és halasban fölülmúlnak 
minden ilynemű gyártmányt. Kapható csakis 
eredeti csomagolásban A I.SO -LK N  DYÁN : 
F re y e r  L ip ó t  czégnél.
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Unghváry László Czegléden. *

szállítok rendkívül édeset és zamatosat első rendű minőségben

POSTÁN
R n r Q 7 n l n h n l  20 -25-étől kezdödöleg eleinte tiport.. és Ezerjó, később

3 Z U I U U U I  pedig Mezesfehér, Kadarka, Kövidinka slb. fajokból a teljes érték eloleges 
beküldésé mellett az ország bármely postaállomására bérmentve 5 kilós ládában I frt 15 krert 

(piros és fehér sas/láboll szeptember 1 10-en kezdve bér
me(ltvn - ki|OIlktvnl | frt 30 kr

X illvlw\l (l,ass*bdti f"j. « csemegeszőlők királyai) szinten szept. I - 10-en
1V1 O U 1  kezdve, bérmoi.itve ö  kilónként I frt 50 kr.

Ily módón a vevő 5 kilós csomaghoz 17 filléjrcl olcsóbban jut,- mint ha az utánvéttel 
kiildcncm. Épen ezért postai utánvét mellett egyáltalában nem küldök szőlőt. Egy szállító
levéllel 3 láda szőlőt is lehet küldeni, mely esetben 24 fillért takarít meg a rendelő, vagyis 
ennyivel kevesebbet küldjön be 8 láda szőlőért.

VASÚTON
láda 10 17i kilós kasokban kilónkéntBorszőlőből j

Csemegeszőlőből ........ r°"li i«*< «* * * ** *

M uskotályból LTS^M\rOm0‘!C“ '1,r,k ki""í"!l * r”"‘
Az 5 és 10 kilo- ládáknál, valamint az ö kilós kosaraknál is az elegysiily tiszta siilynak 

számittatik, inig a 10 es lö  kilós kétfülii kasoknál a tiszta szölösuly lesz szaiuitva »- külön 
lesz u kas ára a rendelő terhére 25—80 krajcárba elszámolva. Mindezen kosaruk ni elküldés 
után a rendelő tulajdonát képezik, azonban mint sajátjukat több izheui megtöltés végett hi
bátlan állapotban és bcrinentvc újra beküldhetik.

A vasúton mindig szebbon, üdébben es mint gyorsáru csak oly hamar érkezik meg ií 
szöiö, mint a postán es itt a szállítás olcsóbb is 1—2 krajcárral kilónként. Épen azért les
senek többen összeáOom és együtt 50— 100 kilót is rendelni. Ha l. megbízóm egyszerre
300 000— 1000 kilót rendel és rendelését hetenkent többször megismétli, megfelelő enged
ményben részesül.

A vasúton való küldés esetére az érték fele része előre küldendő be. Előleg nélkül ren
delést egyáltalában nem foganatosítok Vasúti szállítmányoknál a fenti árakban a lelkiismeretes 

.Csomagolás, a vusutlio/ vitel, a szállító-levél Ss a kövozetvánf költsége-is bcnfughütntik. *

Fentieken kívül mindenféle gyümölcsfából nemes ojtvány, gyümölcsfa vadoné, 
gyökeres vessző, továbbá gleditsin es akácfa is kapható. Nemkülönben saját termcsü. kitűnő 
minőségű uj és ó borok hordókban és palackokban. Tessék mindezekről árjegyzéket' kérni. 
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Árverési hirdetményi kivonat.

Az alsó-londvai kir. jdrd'lur.-sajr inmt tolok 
K..HWI ható-ug ko/hirré te»zi. hogy Novak \dain 
»égrc|i*jlatónak. I isiibán Jdno- vegrcImjtdM szen
vedő ellem 14*> kor tőkokftvolole- e- jár. iránti 
végrehajtJM ügyében hx alsolondvai kit- jaradii 
róaág területén lévő • Lendvalakos község hald 
ralinn fekvő: Bsuban Jánosnak a leinlvalakosi at>. 
nz tjkvi K7. hr<z ingatlanból R. •’>. n. 1 rész illő 
tőségére, adóalapon értőkéit 1 —«»— kor kikiáltási 
arban a t. 3. a. Herzsenyak Kati i*z\ Kopinya 
Józseíne szolgalmi jogának fentartásaval, a 2n>. 
sz. tjkvi 4tk‘i brsz ingatlanból B. H. a. * • rész

illetőségére adóalapon 1 
árban. a -*0ő. sz- *jk 
lt S. a. 1 « rész illetőségei 
kor. kikiáltási arban, - 
ingatlanból ií. 7. e-_ 1(1 ii 
adoiilii|Hin bei'sült 70 k" 
i;{o íjkvi lön brsz i 
illetőségen- adóalapon I .
áriam, a 284 a*, tjk 
lt. 123. u. illetőségére u> 
kikiáltási árban, a 2Ö 
i -  :t71 a lir-z. ingatlanl 
adóalapon beesült 42 k> 
bán az árverést elrendeli 
jelölt ingatlanok az

lllo:l évi augusztu

.eesült :tS kor. kikiáltási 
, | IS. In-, ingatlanból 
.- ndoala|MHi beesült 22b 
a 273. sz. tjkvi 37H. brsz 
, 1 » részbeni illetőségére 
r. kikiáltási árban, • 
..inatlanból lt 127. alatti 

-üli lö  kor. kikiallá-i 
i 393. hisz. ingatlanból 
loalnpon beesült 13 kor.

--  Ijkvi A. I. lön a. 
.1 lt. 117. a. illetőségére 
. együttes kikiállási ár- 
• i -  liogy n fennehh nieg-

J. e. |0 órakor Lendvalakos községében a község
házánál megtartandó nyilvános árverésen a meg
állapított kikiáltási áron alól is dudálni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lanok beesáiának 10 " o-at készpénzben, vagy az 
IK'íl ; LX. I.-ez. 42. íj ában jelzett árfolyammal szú 
uiitOit és az lSHI.evi nov. I-én3333.sz. u.kelt igaz- 
sagiigynnni'/leri renddel S. íj ban, kijelölt óvndék- 
ké|«i— érlekpapirban a kiküldőn kezéhez, lelemii, 
j,vagv az IKS1 : IA . l.-ez. 170. §-a érldniében a 
bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt ntszolgaltalni.

Keit Alsó-Lendván, 1903. évi május 11.
Az a.-londvai kir. jbiroság mint telekkönyvi 

hatóság.
Csiszár, kir. albiró.

VASARNAP AITGÜSZTÜS in.

Npm ^ t i  irodalm unk legértékesebb alkotásait, a magyar iroda lom föm üve it-------

F R 1 T . I »” “ s u l A T

1 1 .  m  f .  (A (I R ŐJ K

eziin alatt egyöntetű szép kiadás- 
lián. 65 kötetben, díszes vászon
kötésben ndja közre a Prnnklin- 
lars ulat. Tartalmazza.
‘ Arany János Kisfaludy Károly 
‘ Arany László Kisfaludy Sándor 
Halas«u Bálint Kölesei Ferenez 
‘ Bajza József Kossuth Lajos 
Berzsenyi Dániel Mudádi Imre 
íisiky tiergely Mikes Kelemen 
('.sokonni V. M. I’azinmi Péter 
Cziiezor lierg. Petöli Sándor 

Deák Ferenez Iteviez.ky Gyula 
Eötvös József In. S/e. -hőnyi l.-t. gr. 
Fazekas Mihály ‘ Szigligeti Kde 
•tiara y János Teleki László gr 
Gyöngyössi I. ‘ Tompa Mihály 
Gvmlanyi József'Vajda János 
Karmán József Vörösmarty M. 
Katona József Zrínyi Miklós 
Ku/inczy Fér. müveit.
•Kémény Zsigin.

Népies lyru Népballadák 
Kurnczkoltészet 

* A csillaggal jelzett remek
írók kiadási jogát a Franklii.-Tár
sulat Magának sxerzódesileg biz
tosította, úgy hogy azt más kiadó 
ki nem adhatja, ezen írok müvei 
más verseny gyűjtemény ben meg 
nem jelenhetnek

A Franklin-féle Magyar He- 
Inekirok 5Ö testes kötete felöleli 
a legboosesebbet, mit a magyar 
szellem teremtett es hivatva van 
arra, hogy minden családi könyv
tár gerincre legyen.

mekirok kiállítása méltó a nem
zeti mii jelentősegéhez Kötése pa- 
lyanyertes. művészi, erős angol 
vásznukötés; a papírja famentes, 
soha meg nem sárguló; betűi kü
lön e czélm készültek.

A Franklin-fele Magyar Ro- 
mekirok öt köteles sorozatokban 
jelenik meg: minden félévben egy- 
egy öl kötetből álló sorozni.

A Franklin féle Magyar Re
mekírók előfizetőinek külön ked- 
ve/ménykepon a tavaszs/.al ineg- 
jeli'iit iij magyar Shakspere kiadás. 
6 vaskos kötetben, dis/.kötéshcn 
20 korona kivételes árban szál 
littatik, holott e kiadás bolti ára 
.KI korona; az eddig forgalomban 
volt Shakspere kiadás 100 kom 
riaba került. - - Legkiválóbb köl
tőink remek fordításaiban közli 
Sli;iks|»ere remekeit c kiadás. név- 
szerint Arany János, Petőfi, Vörös
marty, Szász Károly, Lévay József, 
Arany László. Rákosi Jenő. Györy 
Vilmos átültetésében. Kz az egyet
len telje- magyar Shakspere es 
értékes kiegészítője a Magyar lt ■ 
mekirok gyűjteményének. Megre 
delheto a Magyar Remekírók k 1
egyidejűleg.

A Franklin-féle Magyar Re
mekírók öö kötetnyi teljes gyűjte
mény ara 220 kor., mely összeg 
havi részletekben lörleszllielö; a 
iiat kötetes teljes Shakspere kod- 

i vezmenyara 20 kor. a Remekírók 
olizetöinek, ha a két mü egyiit-

A Franklin-Társuhit által kiadott M a g y a r  R e m e k í r ó k

III. sorozata
is mar m egjelent és a következő köteleket tartalm azza:
C z u c z o r  G e r g e l y  k ö l t ő i  m u n k á i .  Sajtó alá rendezte, és bevezetés

sel ellátta /oltvány Irén.
K a z i n c z y  F e r e n e z  m ü v e i b ő l .  Sajtó alá rendezte és bevezetéssel 

ellátta V áczy  János.
K ö lc s e y  F e r e n e z  m u n k á i .  Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta 

Angyal Dávid.
V a jd a  J á n o s  k i s e b b  k ö l t e m é n y e i .  Sa jtó  alá rendezte és bevezetés

sel ellátta Kndrüdi S ándor.
V ö r ö s m a r t y  M ih á ly  m u n k á i  III. k ö t e t .  Sa jtó  alá rendezte és be

vezetéssel ellátta Gyulai Pál.

A Franklin-tele Magyar Re- | lesen rendeltetik meg.

I. sorózat tartalma : 
Arany János munkái I. kötet.

alá rendezte Riedl Frigyes 
Csiky Gergely színmüvei. Sa 

rendezte Vadnav Karoly. 
Garay János munkai Sajtó i 

deztc Ferenezi Zoltán. 
Tompa Mihály munkái I. köte 

ala rendezte Léíny József. 
Vörösmarty munkái I kötet. s 

rendezte Gyulai Pál.

Megrendeléseket elfogad mindi

II sorozat tartalma;
Sajtó Arany János munkái II kötet. Sajtó 

alá rendezte Riedl Frigyes
jló alá Kossuth Lajos munkáiból. Sajtó alá 

rendezte Kossuth Ferenez.
üld m i Reviczky Gyula összes költeményei.

Sajtó alá rendezte Koróda Pál.
it. Sajtó Szigligeti Ede színmüvei 1 kötet, s.ijio 

ala rendezte Rayer József.
ajtó alá Vörösmarty Mihály munkái II kötet.

Sajtó alá rendezte Gyulai Pál.

könyvkereskedés,
Budapesten.

valamint a Franklin-Társulat

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján, Alsó-Lendván.


